
ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO
TRIJICON RMR - OPTIC READY ADAPTER PLATE FOR TRIJICON RMR
FITS SIG M17 BLK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in
order to mount your Trijicon RMR red dot sight. You can take the mount off
and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the
EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight
and the sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of
the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation. This mount does not fit: Sig P320 RX Sig P320 X-Five
(with Romeo1 cut) Sig M17 Military Surplus

Attributes

Name: OPTIC READY ADAPTER PLATE FOR TRIJICON RMR FITS SIG M17 BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000707
Mfr. No.: 49500
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: M18,M17,P320 X-Five Legion,P320 X-Carry
Number of Bases: 1-Piece
Style: Adapter Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 841370112135

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ADAPTER PLATE FÜR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON
RMR
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das ADAPTER PLATE FÜR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON RMR
entschieden hast. Dieses Produkt ermöglicht es dir, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und einfach auf
deiner SIG M17 zu montieren. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieses Produkt ist nur für den vorgesehenen Gebrauch bestimmt. Verwende es nicht für andere Zwecke.
Achte darauf, dass die Montage und das Rotpunktvisier regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß
überprüft werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Installation kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.
Befolge daher die Anweisungen sorgfältig.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Adapters entladen ist.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe, ob die Montage korrekt und fest sitzt, bevor du die Waffe verwendest.
Verwende keinen übermäßigen Druck, wenn du die Schrauben anziehst. Die empfohlene Anzugskraft
beträgt 15in/lbs.
Vermeide die Verwendung von Loctite oder ähnlichen Produkten, die nicht für diese Anwendung
empfohlen sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Entferne die Kimme deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Plaziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Demontage und schützt das Rotpunktvisier vor
Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest. Beachte, dass die mit dieser Montage gelieferten6.
Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation benötigen.
Überprüfe die Montage vor der ersten Verwendung auf Stabilität.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast, oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Bitte halte diese Anleitung griffbereit und befolge die Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des
ADAPTER PLATE FÜR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON RMR zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ADAPTER PLATE FOR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON
RMR
Introduction
Thank you for purchasing the Adapter Plate for Sig Sauer M17 Deltapoint Pro to Trijicon RMR. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the adapter plate and related components. Follow all instructions
and warnings provided in this guide.
Enhanced Recalls: Be aware of the possibility of product recalls. Check for any updates regarding
recalls on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: Ensure you purchase from reputable sellers who comply with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is intended for use by adults
only.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the manufacturer's contact
information.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the Correct Tools: Use a 5/64'' allen wrench for installation. Do not substitute with other tools to
avoid damage.
Avoid OverTightening: Torque mounting screws to 15 in/lbs to prevent damage to the mount or
firearm.
Check Compatibility: This mount does not fit the following models:

Sig P320 RX
Sig P320 XFive (with Romeo1 cut)
Sig M17 Military Surplus

Proper Handling: Handle the red dot sight and mount carefully to avoid dropping or damaging
components.
Use of Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure secure installation.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight:1.

Ensure your firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount:2.

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail where the rear sight was located.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Place the Red Dot Sight:3.



Position the red dot sight onto the EGW Sight Mount.
To facilitate easier removal and protect the red dot sight, place a small piece of paper between the
sight and mount.

Secure the Mounting Screws:4.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.

Final Check:5.

Ensure all screws are tightened and the red dot sight is securely mounted.
Perform a function check on your firearm to ensure everything is operating correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for electronic and metal components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or usage of the Adapter Plate for Sig Sauer M17
Deltapoint Pro to Trijicon RMR, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging or on their official website.

By following these guidelines, you will help ensure a safe and effective experience with your new adapter plate.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Monture
Trijicon RMR pour SIG Sauer M17
Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de monture EGW pour votre SIG Sauer M17. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il contient des instructions sur l'installation,
l'utilisation, et des conseils pour éviter les risques potentiels.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'adaptateur est installé correctement avant d'utiliser ton arme.
Ne modifie pas l'adaptateur ou le viseur d'une manière non recommandée par le fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de l'adaptateur et des vis de montage pour t'assurer qu'ils sont en bon état.
Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.
Garde l'adaptateur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne monte pas le viseur sans avoir retiré la hausse d'origine.
Utilise uniquement les vis fournies avec l'adaptateur pour éviter des problèmes de compatibilité.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent lors de l'utilisation.
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lbs pour les vis de montage.
Si tu n'es pas sûr de l'installation, demande l'aide d'un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
Retire la hausse de ton arme.1.
Installe le support de hausse EGW dans la queue d'aronde.2.
Serre la vis de réglage (si applicable).3.
Place le viseur point rouge sur le support de hausse EGW. (Pour faciliter le retrait, place un petit4.
morceau de papier entre le viseur et le support.)
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serre les vis de montage à 15 in/lbs.6.
Vérifie que tout est bien fixé avant d'utiliser l'arme.7.

Instructions pour l'Élimination
Dispose de l'adaptateur conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas l'adaptateur dans des ordures ménagères ordinaires.
Informetoi sur les programmes de recyclage dans ta région pour les matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant
ou à consulter le site web de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les rappels et les produits dangereux.

Ce guide vise à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'adaptateur de monture. Ta
vigilance et ton respect des instructions sont essentiels pour une utilisation sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ADAPTER
PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A
TRIJICON RMR
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ADAPTER PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A TRIJICON RMR. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, consentendo l'installazione di un mirino red dot Trijicon
RMR sulla tua pistola Sig M17. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'installazione e un funzionamento sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione.
Utilizza solo il montaggio fornito con il prodotto; non tentare di utilizzare parti non compatibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare lesioni o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o difetti visibili.
Se il mirino red dot non si allinea correttamente, non forzarlo; controlla l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate precauzioni.
Non cercare di modificare o riparare il prodotto senza consultare un professionista qualificato.
Utilizza sempre un equipaggiamento di protezione personale adeguato quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Utilizza un cacciavite appropriato per rimuovere il mirino posteriore dalla tua pistola.

Installare il montaggio EGW nel dovetail2.

Posiziona il montaggio EGW nel dovetail della pistola.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino red dot sul montaggio EGW3.

Posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite4.

Applica una piccola quantità di Loctite blu sulle viti di montaggio.

Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs5.

Utilizza un cacciavite a brugola da 5/64'' per serrare le due viti a testa piatta fornite per Trijicon
RMR.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature.
In caso di dubbi, contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o problemi relativi al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di serie e le informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'ADAPTER
PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A TRIJICON RMR. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for ADAPTER PLATE FOR SIG
SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR
Introduksjon
Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av ADAPTER PLATE FOR SIG
SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR. Vennligst les nøye gjennom alle seksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; hvis det er skadet, ikke bruk det.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan føre til ulykker, som fuktighet eller sterke støt.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre produkter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller bruker produktet.
Sørg for at våpenet er i sikkert og ikkefungerende tilstand før du fjerner eller installerer tilbehør.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å unngå skade på produktet eller våpenet.
Sørg for at alle skruer er strammet til riktig moment for å unngå at de løsner under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern bakre sikte:1.

Sørg for at våpenet er i ikkefungerende tilstand.
Fjern forsiktig det bakre sikte fra våpenet.

Installer EGW siktefeste:2.

Plasser EGW siktefeste i sporet.
Stram setteskruen (hvis aktuelt).

Monter rødpunktsikte:3.

Plasser rødpunktsiktet på EGW siktefestet.
Det kan være nyttig å plassere et lite papir mellom rødpunktsiktet og siktefestet for å gjøre det
enklere å fjerne og for å holde Loctite unna rødpunktsiktet.

Bruk av Loctite:4.

Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.
Moment skruene til 15in/lbs.

Verktøy:5.

Skruene som følger med dette festet krever en 5/64'' unbrakonøkkel for installasjon.

Viktig informasjon

Dette festet passer ikke til følgende modeller:



Sig P320 RX
Sig P320 XFive (med Romeo1kutt)
Sig M17 militært overskudd

Avhendingsinstruksjoner
Avfall som inneholder metallkomponenter, som dette produktet, bør resirkuleres i henhold til lokale
retningslinjer for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER
M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR. Takk for at du velger vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Adaptera do Montażu dla Sig Sauer M17 Deltapoint Pro do Trijicon RMR. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i
instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do montażu celowników kolimatorowych na broni krótkiej.
Użytkownik powinien być świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym montażem lub
użytkowaniem produktu.
Przed użyciem produktu, upewnij się, że broń jest w stanie bezpiecznym (np. że jest rozładowana).
Produkt nie jest przeznaczony dla osób poniżej 18 roku życia. Osoby młodsze powinny korzystać z
produktu pod nadzorem dorosłych.
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji adaptera.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi do montażu, aby uniknąć obrażeń.
Nie próbuj modyfikować produktu, co może prowadzić do niebezpieczeństwa.
Używaj tylko dostarczonych śrub i akcesoriów montażowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usunięcie tylnej muszki1.

Zdejmij tylną muszkę z broni.

Instalacja montażu EGW2.

Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).

Montaż celownika kolimatorowego3.

Umieść celownik kolimatorowy na montażu EGW.
Aby ułatwić demontaż i zapobiec dostaniu się Loctite'a na celownik, umieść mały kawałek papieru
między celownikiem a montażem.

Zastosowanie Loctite'a4.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj 2 śrub z łbem płaskim dostarczonych dla Trijicon RMR.
Śruby dołączone do tego montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Używanie produktu5.

Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.



Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub problemów z jego użytkowaniem,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Adaptera do
Montażu dla Sig Sauer M17 Deltapoint Pro do Trijicon RMR.



Adapter Plate for Sig Sauer M17 DeltaPoint Pro to
Trijicon RMR Safety Instructions
Johdanto
Tervetuloa! Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER
M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR tuotteelle. Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja tämän
oppaan avulla voit varmistaa, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu eikä sitä ole tarkoitettu lapsille.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja kiinnikkeitä.
Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai se aiheuttaa onnettomuuksia, ilmoita asiasta viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja että ne on käytetty oikein.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset vahingot.
Varmista, että asennusympäristö on puhdas ja vapaa esteistä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit on kiristetty oikein, jotta tuote on turvallinen käyttää.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takasivun näky.1.
Asenna EGWnäkykiinnike uralle.2.
Kiristä asennusruuvi (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapisteenäky EGWnäkykiinnikkeeseen. (Pienellä paperipalasella punapisteenäkyvän ja4.
näkykiinnikkeen väliin laittaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n pois punapisteenäkyvästä.)
Levitä sinistä Loctite:ta mukana oleviin kiinnitysruuveihin.5.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.6.
Käytä litteäpäistä ruuvia, joka on tarjottu Trijicon RMR:lle.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista kierrätysvaihtoehdot.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja virallisilta
verkkosivuilta. Varmista, että tunnet tuotteen kaikki ominaisuudet ja käyttöohjeet ennen käyttöä.

Yhteenveto
Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO
TO TRIJICON RMR tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia
tuotteesta ilman riskejä. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedotteet ja turvallisuusilmoitukset.



Säkerhetsinstruktioner för ADAPTER PLATE FÖR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TILL TRIJICON
RMR
Introduktion
Tack för att du valt ADAPTER PLATE FÖR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TILL TRIJICON RMR. Denna produkt är
utformad för att säkerställa en säker och effektiv installation av din Trijicon RMR rödpunktsikte. Vänligen läs
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid installation och användning av produkten, se till att du är i en säker och kontrollerad miljö.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.
Använd blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de inte lossnar under användning.
Montera inte produkten på en pistol som är laddad eller i ett olämpligt tillstånd.
Om du är osäker på installationen, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort det bakre siktet från din pistol.1.
Installera EGW Sight Mount i spåret.2.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.3.
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount.4.

Att lägga en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet gör det enklare att ta bort och
hindrar Loctite från att komma i kontakt med rödpunktsiktet.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Åtdragning av monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.
Observera att 2 platta huvuds skruvar medföljer för Trijicon RMR.7.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.8.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Tänk på att vissa komponenter kan innehålla material som bör hanteras med försiktighet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller en professionell gunsmith.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Vi tackar för att du valde vår produkt och önskar dig en säker och framgångsrik installation och användning.



Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
Trijicon RMR na zbraň SIG Sauer M17
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace a pokyny pro bezpečné používání montáže EGW pro Trijicon RMR
na zbraň SIG Sauer M17. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání produktu a
minimalizujete riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a zajištěna.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní hardware dodané s produktem.
Při aplikaci modrého Loctite na šrouby se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima. V případě kontaktu
důkladně opláchněte vodou.
Neinstalujte montáž na zbraně, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Položte kolimátor na EGW Sight Mount. Umístění malého kousku papíru mezi kolimátor a montáž usnadní4.
odstranění a ochrání kolimátor před Loctitem.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.
Použijte dva ploché hlavové šrouby dodané pro Trijicon RMR. Šrouby, které jsou součástí této montáže,7.
vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Neodhazujte výrobek do domácího odpadu. Zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory ohledně produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte po ruce všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobního čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW pro Trijicon RMR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho výrobku.
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